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Nots explicativa 

El proyecto da principios de conducts on ci caio del medlo ambiente 
-qua on adelante se mencionarI an eats nota como: los principios- ha sido 
redactado para oriantar a los Eatados en ci campo del mcdio ambiente respecto 
da is conservación y la utiltzación armoniosa dc los recursos naturaics 
compartidos por dos o mAs Eatados. Los principios as ref ieren a is conducts 
de cada Estado qua sa considers conducente si logro da dicho objetivo, sin qua 
silo tenga cfectos perjudicisles an ci medio. Adeinés, los principios aspiran 
a alentar a los Estados qua compartan ci recurso natural a qua cooparen an ci 
campo del inedlo ambienta. 

Se ha tratado de evitar al eapico dc un lenguaja qua pudiera causar is 
imprasión de qua se intentaba hacer referencia, como puade darse ci caso, a 
una obligación juridics concrata reconocida por ci derecho internacional, o a 
is ausancia de tsl obiigación. 

El lcngusje utilizado an todo ci conjunto de principios no trata da 
prejuzgsr la cuastión de si is conducts contemplada an él as una conducts ys 
prescrita por las normas existantas dci darecho internacional general. Ni 
tampoco is forns*lación intents axprasar opinion alguna acerca de si esos 
principios -an is inedida an que no refiejan normas ya vigcntes de deracho 
internacional general- sa deberian incorpOrar al cuerpo dci derecho 
internacionai general, ni an qué medida o de qué modo. 

De conformidad con io dispuesto por is Asainbies General dc las 
Nacioncs Unidas an su resoiuciOn 3129 (VIII), de 13 de diciembra da 1973, se 
ancomendO is praparaciOn de los principios a un grupo de trabajo del PNUM& 
intagrsdb por expertos juridicos qua se reuniO entre 1976 y  1978. A is iuz 
dcl informe del Grupo de Trabajo (UNEP.IG.12/2) y de las observacionas 
formuladas posteriormente por los gobiernos respacto del proyseto de 
principios (documento A/34/557 y Corr.l) is Asambles General, on su 
resoluciOn 34/186, de 18 de diciembra de 1979 $  pidiO a todos los Estados 
"qua utilican los prinçipios como directrices y racomendaciones an is 
formulsciOn de convenciones bilaterales o multilatersles relativas a los 
racursos riatursies compartidos por dos o més Estados, sobre is base da is 
buena fe y con espiritu de buena vecindad, y an tal forms qua banaficia y no 
parjudique ci dassrrolio y los intareses de todos los paisas, an particular de 
los psises on desarrollo". 

Por conducto del Consejo de Administración del PNUM&, se enviaron a is 
Asamblea General informes sobra los avances realizados en is aplicsciOn de los 
principios en 1981 (UNEP/GC.9/5/Add.2) y an 1985 (UNEP/GC.13/9/Add.l). 
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Proyecto 

Principio 1 

Es necesarlo que los Estados cooperen an el campo del medio ainbiente an 
relación con la conservación y la utilización armoniosa de los recursos 
naturales compartidos por dos o más Estados. En consecuencia, y de 
conformidad con el concepto de utilización equitativa de los recursos 
naturales compartidos, es necesarlo que los Estados cooperen a fin de 
controlar, prevenir, reducir o eliminar los efectos ambientales perjudiciales 
a que pueda dar lugar la utilización de dichos recursos. Esa cooperación 
deberá llevarse a cabo an un pie de igualdad y teniendo debidainente an cuenta 
la soberanla, los derechos y los intereses de los Estados afectados. 

Principio 2 

Con el objeto de asegurar una efectiva cooperación internacional an el 
campo del medio ainbiente an materia de conservación y utilización armoniosa de 
los recursos naturales coinpartidos por dos o més Estados, los Estados .que 
comparten dichos recursos naturales deberlan tratar de concluir entre SI 
acuerdos bilaterales o multilaterales a fin de regir su conducta al respecto 
an forma especIfica aplicando segün sea necesario los presentes principios de 
ntanera juridicainente obligatoria, o deberlan tratar de celebrar otros arreglos 
a tal fin, segün corresponda. Al concertar esos acuerdos o arreglos, los 
Estados deberlan considerar el establecimiento de estructuras institucionales, 
tales coino coinisiones conjuntas internacionales, con el objeto de llevar a 
cabo consultas sobre probleinas relacionados con la protección y la utilización 
de los recursos naturales compartidos. 

Principio 3 

De conformidad con la Carta de las Naciones Unidas y con los 
principios del derecho internacional, los Estados tienen el derecho soberano 
de explotar sus propios recursos an aplicación de su propia polItica ainbiental 
y la obligación de asegurar que las actividades que as llavan a cabo dentro de 
su jurisdicci6n o bajo su control no perjudiquen al medio de otros Estados o 
de zonas situadas fuera de toda jurisdicción nacional. 

Los principios enunciados an el párraf a 1, asI como los demás 
principios contenidos an el presente documento, se aplican a los recursos 
naturales compartidos. 

Por lo tanto, as necesario que, al utilizar un recurso natural 
compartido, cada Estado evite an la maxima medida posible y reduzca al mmnimo 
posible los efectos ainbientales perjudiciales fuera de su jurisdicción de modo 
de proteger el medlo, an particular cuando dicha utilización sea susceptible 
de: 

a) Causar un perjuicio al medlo ambiante que pueda tener repercusiones 
sabre la utilizacidn de ese recurso por otro Estado que lo comparta; 
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Comproineter la conservación de un recurso renovable coinpartido; 

Poner en peligro la salud de la población de otro Estado. 

Sin perjuicio del carécter general del principio antes mencionado, esta 
disposición se deberla interpretar, cuando fuese procedente, teniendo en 
cuenta la capacidad práctica de los Estados que coinparten ese recurso natural. 

Principio 4 

Los Estados deberlan efectuar evaluaciones ambientales antes de emprender 
cualquier actividad relacionada con un recurso natural compartido que pueda 
ocasionar el riasgo de afectar sensiblement.e *1 al medio ambiente de otro 
Estado u otros Estados que comparten dicho recurso. 

Principlo 5 

Los Estados que comparten un recurso natural deberian, en la medida 
practicable, intercambiar información y celebrar consultas con carécter 
regular sobre los aspectos aznbientales de dicho recurso. 

Principio 6 

1. Es necesario que todo Estado que comparte un recurso natural con 
otro o varios otros Estados: 

Notifique con antelación al otro o a los ott-os Estados que coinpartan 
el recurso los detalles pertinentes de los planes encaininados a iniciar la 
conaervación o la utilización de ese recurso, o introducir un cambio en éatas, 
respecto de los cuales razonablemente pueda preverse que afectarán 
sensiblemente *1 al medio ambiente en el territorio de ese otro o esos ott-os 
Estados; 

A petición de ese otro o esos ott-os Estados, entable consultas en 
relación con dichos planes; 

Facilite, a petición en ese sentido del otro o de los ott-os Estados, 
información adicional concreta que sea pertinente en relación con esos planes; 

En caso de que no se haya hecho la notificación mencionada en el 
inciso a) supra, entable consultas acerca de esos planes con el otro o los 
otros Estados qua comparten el recurso cuando éstos asI lo soliciten. 

2. 	En los casos en que la legislación nacional o los convenios 
internacionales prohIban la transmisión de determinada información, el Estado 
o los Estados que se reserven esa información deberán cooperar no obstante 
ello con el otro o los otros Estados interesados, sobre la base en particular 
del principio de la buena fe y en el espIritu de la buena vecindad, a fin de 
llegar a una solución satisfactoria. 

*1 Véase la definición. 
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Principio 7 

El intercambio de información, las notificaciones, las consultas y otras 
formas de cooperación aplicables a los recursos naturales compartidos se 
lievan a cabo sobre la base del principlo de la buena fe y en el espIritu de 
la buena vecindad, y de inodo tal qua se avite todo retraso injustificado, sea 
en las formas de cooperación, sea en la ejecución de proyectos de desarrollo o 
conservación. 

Principio 8 

En los casos en que sea conveniente para eaclarecer probleinas ainbientales 
relacionados con un recurso natural cotnpartido, los Estados deberian realizar 
en forina conjunta estudios y evaluaciones cientificos, a fin de facilitar el 
logro de soluciones apropiadas y satisfactorias de esos probleinas basándose en 
datos reconocidos. 

Principio 9 

1. Los Estados tienen el deber de informar urgentemente a otros Estados 
que puedan verse afectados: 

De cualquier situación de emergencia resultante de la utilización de 
recursos naturales compartidos que pueda tener repentinamente efectos nocivos 
sobre el medio ambiente de esos Estados; 

De cualquier suceso natural de carécter grave y repentino que está 
relacionado con el recurso natural compartido y pueda afectar al medio 
ambiente de esos Estados. 

2. Los Estados deberlan tambien, cuando fuera procedente, inforinar de 
cualquier situación o suceso de esa indole a las organizaciones 
internacionales competentes. 

3. Los Estados interesados deberian cooperar, en particular mediante 
planes convenidos para circunstancias iinprevistas, cuando fuera procedente, y 
prestándose asistencia recIproca, a fin de evitar situaciones graves y 
eliminar, reducir y corregir en la medida de lo posible los efectos de esas 
situaciones o sucesos. 

Principio 10 

Los Estados que comparten un recurso natural deberian, cuando fuese 
apropiado, estudiar la posibilidad de solicitar conjuntainente los servicios de 	p 
cualquier organización internacional competente para clarificar los problemas 
relacionados con la utilización o conservación de un recurso natural 
compartido que afecten al ntedio ainbiente. 
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Principlo 11 

Las disposiciones pertinentes de la Carta de las Naciones Unidas y 
de la Declaración de los principlos de derecho internacional referentes a las 
relaciones de amistad y a la cooperación entre los Estados de conformidad con 
la Carta de las Naciones Unidas son aplicables al arreglo de controversias 
sobre el medio ambiente que surjan en relación con la conservación o 
utilización de los recursos naturales compartidos. 

En caso de que las negociaciones u otros madios no obligatorios no 
permitan resolver la controversia en un plazo razonable, será necesario que 
los Estados soinetan la controversia a un procedimiento de arreglo adecuado 
convenido entre elba, de preferencia con antelación. Dicho procedimiento 
deberia ser rápido, eficaz y obligatorlo. 

Es necesario que las partes on la controversia se abstengan de toda 
acción qua pueda agravar la situación en bo que concierne al medio ambiente 
hasta el punto de crear un obstáculo al arreglo amistoso de la controversia. 

Principio 12 

Los Estados son responsables del cumplimiento de sus obligaciones 
internacionales en el cainpo del medio ambiente en bo concerniente a la 
conservación y utilización de los recursos naturales compartidos. De 
conformidad con el derecho internacional aplicable, son responsables de los 
daflos al madlo ambiente qua, a consecuancia de la violación de esas 
obligaciones, se ocasionen en zonas situadas fuera de su jurisdicción. 

Los Estados deberian cooperar para desarrollar aün más el darecho 
internacional relativo a la responsabilidad y la indemnización que ha de 
otorgarse a las victizuas de los daños al medio ambiente ocasionados por la 
utilización de un recurso natural compartido, en zonas situadas fuera de su 
jurisdicción. 

Principio 13 

Es necesario que los Estados, al considerar, con arreglo a su polItica 
aznbiental nacional, la adinisibilidad de las actividades internas, tengan en 
cuenta los posibles efectos perjudiciales sobre el medio axnbiente que resulten 
de la utilización de los recursos naturales compartidos, sin hacer 
discriminaciones por el hecho de que esos efectos se produzcan dentro de su 
jurisdicción o fuera de ella. 

Principlo 14 

Los Estados, de acuerdo con sue respectivos ordenamientos juridicos y, 
cuando proceda, de modo convenido por elba, deberian tratar de facilitar a 
las personas residentes en otros Estados, que se hayan visto o puedan verse 
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perjudicadas por daños ambientales ocasionados por la utilización de recursos 
naturalea compartidos, posibilidades aquivalentes de acceso a los misinos 
procedimiantos adminiatrativos y judicialas, asi como da trato an tales 
procedimientos, da qua puedan beneficiarse las parsonas soinetidas a su 
jurisdiccidn anliogamenta afactadas, y poner a su disposición los mismos 
racursos legalas de qua dispongan dichas personas. 

Principio 15 

Los prasentes principios y directrices se deberian interpretar y aplicar 
de manara qua favorezcan y no perjudiquen las posibilidades da desarrollo asi 
como los intaresea de todos los paises, y an particular de los palses en 
desarrollo. 

Definición 

En el texto presenta, Is expresión "af.ctar sensiblemente" as ref iara a 
todos los efectos apreciablas sobre un recurso natural compartido y excluye 
los efectos de ainlinis. 

p 
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